119. GORICA
<P>  Corica: Gurica, ’-n (’-ba), ’-ru (’-bu), ’-ra (’-ba), -i: n. Gurica, in, fon, uf Gu-

rica, guricər [SchQ1, 2: Goricza SchQ3, 4, 6–9: Goricza alias Kis-Megyefa

(= Goricza másként Kis-Megyefa) 1730?: Goricza pr. alias Erdeli vocatum
(= Goricza puszta, másként nevezve Erdeli, OL. U. et C. 52.4.) K8/a, K8/b, K9,

K10, K12, P: Goricza Hnt, Bt, MoFnT2: Gorica] – T: 487 ha/856 kh – L: 73.</P>

<P>  <A-1>Erdei vagy Erdeiszentmihály [BH. 1973: 98.] középkori magyar falu a török hódolt-

ság alatt pusztává lett. Ismeretlen időben, talán a 17. század második felében e vidé-

ken szlávok telepedtek meg, ezektől származhatik a Gorica név. A 18. században pusz-

ta volt. A század végén német kisházasok érkeztek a kis faluba. A múlt század köze-

pétől néhány magyar lakosa is volt. 1930-ban 45 magyar és 131 német anyanyelvű

élt itt; 1970-ben 72 magyar és 4 német lakta. – P. sz. “Német ajkú lakosság lakja.

Ezen községnek két neve van Goricza és Kis-Megyefa ... az első írásban ... a máso-

dik a nép közt. Szó hagyomány után ... miután magaslaton fekszik, Rátz szó Goricza,
magaslatot jelent, innét veszi eredetét és értelmét. Átallyán az egész határ hegyes,

vőgyes vidék”. – Az 1874-es telekkönyvben csak német családnevek olvashatók. –

A K10 jelzetű térkép szerint a falu külterülete a maihoz képest kisebb volt. 1857-ben

még nem tartozhatott Goricához a Nagy-erdő nevű hatalmas erdőség. A K9 szerint

1855-ben Vf (a mai Malom-árok) volt a nyugati határ. – 1874-ben (a telekkönyv sze

rint) a megművelt határrész oly kicsi volt, hogy jóformán 100 holdnyi szántó, kert és

szőlő biztosította itt a megélhetést. A kis falu határának nagyobbik része ma is erdő,

legelő és rét. Gorica elnéptelenedése az 1970-es években a rossz útviszonyok és sze-

rény életfeltételek miatt felgyorsult. Egykori lakói a szomszédos községekbe költöztek,

a legtöbben Bükkösdre. Az élő helynévanyagot Bükkösdön gyűjtöttük, és ott is ellen-

őriztük. – Feltétlenül további vizsgálódást igényel, hogy a régi Erdő, Erdődi, Erdős-

szentmihály azonos-e a mai Gorica faluval. Lásd Káldy-Nagy: 41., Erdődi alatt!</A-1></P>

<P>  Gorica [1808: Goricza: Lipszky: Rep. 1:205.] A település elsődlegen neve a

m. Erdi [1542: Reuter: BarKözTel. 139.] Erdődy [1554: uo.], ‘Ördő’ [1565: uo.],

Erdő [1582: uo.] volt. Ezt a betelepülő délszlávok Gorica-val (tkp. ‘kis erdő, er-

dőcske’) cserélték fel, azaz a magyar nevet szerb-horvátra fordították. (FNESZ.

242.)</P>

<P>  1. Kulturház: Könyvtár: Tüzoltószertár: n. Spricəhȧusz ‘Feuerwehr’ É. Könyv-

tárrá átalakított régi szertár. 2. Galamb-högy: Galamb-högyi utca U, Fr. Új

név. Illés Kálmán és Jeckl Ede volt az elnevező. 3. Aszaló, -ba Vö, r, Fr. A ker-

tek végében szokták aszalni régen a gyümölcsöt. 4. Temető: n. Kerihóf ‘Kirch-<-P> 
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<-P>hof’ [K8/a, K8/b: Temető; berajzolva] Te. 5. Harangláb: n. Klokəstul ‘Glocken-

stuhl’ Kis, kőből épült torony két haranggal. 6. Köröszt: n. Krȧjc ‘Kreuz’ Ke.

1903-ban állították. 7. Iskola: n. Súl ‘Schule’: n. Tānsúl ‘Schule’ É. 1968-ig ált.

iskola volt. Tahn Ede volt az egyik tanítója. 8. Gödör ut: Nagy-part Út. Víz-

mosta, Gs hely, nagy emelkedővel. 9. Béke-vőgy: Békavár: Vőgy, -be Fr. Sok
béka van itt a rétaljban. 10. Béke-vőgy utca [Békevölgy u] U, Fr. Újabb név.</P>

<P>  11. Uj-irtás [K8/a: ~; sz] Ds, e. Korábban irtásföld volt, most ismét e. 12.
Nagy-irtás Dt, Ds, Os, fenyves e. Korábban e, majd irtásföld volt. Sokáig par-

lagon maradt, mert nagy volt itt a vadkár. Nemrég erdősítették. 13. Nagy-erdő:
n. Krószvald ‘Grosse Wald’ [K8/a, K12, MoFnT2: Nagy erdő; e] Do, e. Koráb-

ban az uradalmi birtokhoz tartozott. A bükkösdi Jeszenszky-család birtoka volt.

Nagy kiterjedésű erdőség. A 19. században a mai goricai határ nyugati részének

Nagy-erdő volt a neve. 14. [K8/a: Régi irtás; sz] Újabban itt is e van. 15. Lécös,

-be Do, e. Egyesek szerint fái egyenesek, mint a léc. Mások szerint az erdő fái-

ból itt léceket fűrészeltek ki. 16. Ratkócai-dülő [MoFnT2: ~] Ds, e. 17. Gesz-

tönye-tábla Dt, sz. Három nagy gesztenyefa áll a dűlő szélén. 18. Nagymátéi ut
Út. A bakócai határban levő Nagymáté felé vezet. 19. Rákóci-fa Két nagy gesz-<-P> 
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<-P>tenyefa és egy nagy fenyőfa áll itt. A. sz. többszáz évesek. 20. [K8/a, K8/b:

Erdő; e K10: Kanner Hotter P: An Kanner Hotter Kopf; sző “meneteles magas

fekvésűek”] Szőlők voltak a káni határ mentén. 21. Rëzula, ’-ba: Tardos-rëzula:

Rëzura, ’-ba Ds, e. Bozótos, sűrű e. A Tardos nevű erdészről kapta nevét. 22.
Rëzula-kut: n. Rëzurprunə ‘Rezulabrunnen’ Kút volt az erdőben. 23. Puszta-szöl-

lő: Pusztai-szöllőhögy: n. Pusztəvȧjngȧrt ‘Pußtaweingarten’ Do, sző volt; most

bokros, mlen. Mellette van Ratkócapuszta. 24. Diós ut: Diós lénia Út volt a ma-

jorból a szőlőhegy felé. Az út mellett kb. 30 diófa áll. 25. Ratkóca, -’ba: Puszta,

’-ra: Ratkócapuszta [SchQ9: Góricza praedium K8/a: Ratkóczai puszta K16:

Ratkócza MoFnT2: Ratkóca] Dt, sz, mlen. Korábban Lh, Maj volt. A 16. szá-

zadban Ratkóca néven itt falu létezett (Káldy-Nagy: 41. o. és Reuter: BarKözTel.

147. Ratkóca alatt!) – Ratkóca középkori magyar falu (BH. 1972: 118.) a török

hódoltság alatt elnéptelenedett. Lakatlan puszta volt a 18. században is. A múlt

század utolsó harmadában alakult itt uradalmi majorság előbb Goricapuszta,
majd Ratkóca néven. 1930-ban 43 magyar és 6 német anyanyelvű lakta. 26.
Goricatanya [Hnt, Bt: ~] Lh, Ta volt. 27. Hideg-vőgy Vö, r. Erdők között van,

és kevés napsütés éri. 28. Hideg-kut: n. Kȧltprunə ‘Kaltbrunne’ Kút a hasonló

nevű völgyben. 29. Erdész-rét: n. Jégərvízə ‘Jägerwiese’ S, r. Az erdész rétje

volt. 30. [K10: Weingartsberg P: Weingärtenberg; kaszáló] Régen szőlőhegy volt.

31. Fenyves, -be: Fenyves-erdő: n. Fihtəvȧld ‘Fichtewald’ Do, e. Gyantát csa-

polnak itt a fenyőkből. 32. Gorica-ómajor [K12: ~; e] 33. Vajas, -ba: n. Put-

tərlānə ‘Butter-Lahn’ Do, sz, e, akácos. Régen itt legeltettek a falusiak, és vaj-

jal kellett “fizetni” az uraságnak a legelő használatáért. 34. Nagy-fa. Védett

fenyőfa. A. sz. 200 évnél is idősebb. 35. Nagy-hid: n. Krószprukə ‘Grosse Brücke’

Híd. Akácfából építették. 36. Márványbánya Do, köves, sziklás hely. 1914 előtt

itt márványt bányásztak. Bivalyok szállították a nehéz terhet Bükkösd felé.

Állítólag újra megkezdik a jó minőségű szürke és fehér márvány kitermelését

ezen a helyen. 37. Mészégető: n. Kȧlihófə ‘Kalkofen’. 1950 körül itt meszet és

szenet égettek. Ezt a két foglalkozást ma már senki sem űzi ebben a faluban.

38. [K10, P: Kopf; l] Dt, magaslat. Régen l volt. 39. Legyellő, -re [K12: Goricza

község (legelője)] Do, fás l. 40. Mátyás-part: n. Mȧtȧjszperih ‘Mathias-Berg’ Do,

Part, sz. A megyefai Mátyás Józsefnek volt itt földje. 41. Kis-irtás Do, e, feny-

ves. Korábban is e, majd irtásföld volt. 42. Kis-kut F és Kút. 43. Ratkócai ut
Út. Ratkócapuszta felé vezet. 44. Jampëc-kut Gémeskút volt. Hauser Vilmos

adta a nevet. 45. Meleg-fórás: n. Vārməkvëlə ‘Warmer Quelle’ Hőforrás. Állító-

lag 36 fokos víz tört fel itt. Télen sem fagyott be. Than Ede 1900-ban kikövez-

tette a forrást, így télen is lehetett itt mosni. 46. Hatos-malom: Hideg-vögyi-

malom É. Malom volt. Egykori tulajdonosáról. Romos épület. 47. [K10, P: Szil-

vás; r] Szilváskertek voltak itt a falu végén. 48. [K8/a: Goriczai puszta T: Go-

ricza puszta malom] Kis majorság volt malommal. A T szerint 1874-ben Hauzer

Ádám birtoka volt. 49. Község-erdő: n. Kmāvȧld ‘Gemeindewald’ [K12: Goricza

község (erdeje)] Do, e. 50. [K8/a: Legelő; l] 51. Mëgyefai ut: Bükösdi ut Út. A

régi Megyefa község és Bükkösd felé vezet. 52. Jëkli-malom: Kocsis-malom:

Gyönge-tanya [T: Koszál malom K16: Kocsal m.] É. Legalább 200 éves vízima-

lom. Jeckl, Gyenge és Kocsis nevű egykori tulajdonosairól. A T szerint 1874-

ben Trapp János birtoka volt. Az épület ma is áll. 53. Malom-árok: Vizes-árok:
n. Milkrāvə ‘Mühlgraben’ Vf. Malmokat hajtott. 54. [K8/a: Rét; r K10, P: Lan-

gewiesen; r] Hosszan elnyúló rétdarabok voltak. 55. Bükösdi ut Út. Bükkösd

felé vezet. 56. Nagy-erdő-ajj [K8/a, K12: Nagy erdő; e] Ds, e. Nagy kiterjedésű.

Korábban Bükkösdhöz tartozott. 57. Szénás ut Út. Ezen hordták a szénát és a

takarmányt az uradalmi földről a béresek. 58. Gájgërmalom: Bagó-malom: He-<-P> 
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<-P>tesi-malom: n. Gȧjgërmíl ‘Geiger-Mühle’: n. Bagomíl ‘Bagó-Mühle’ [T: Bagó

malom K16: Bagó m.] Vízimalom. Tulajdonosai nevéről. 1874-ben Glück Gáspár

birtoka volt. 59. Gájgër-ódal Do, e a Geiger-malom fölött. 60. Ördög-hid: n.

Tȧjfəlszprukə ‘Teifelsbrücke’ Híd. Mély gödör felett ível át. 61. Ó-major-dülő
[K12: Goricza ómajor] D, sz, e. 62. Hosszu-börc: n. Hózibərc ’Hosszu-bérc [K9,

P: Hosszubörcz; l, r, sz, sző. K10: Hosszu Börcz] Do, e, sz, akácos. 63. Merc-ma-

lom: Dallos-malom: Horos-malom: Palánk-malom: n. Horos-míl ‘Horos-Mühle’:

n. Merc-míl ‘März-Mühle’ É. Vízimalom volt. Tulajdonosai nevéről. 64. Jëszënsz-

ki-rét: n. Jëszënszkivízə ‘Jeszenszki-Wiese’ Vö, S, r. 65. Magpörgető Magszárító.

66. Bánya-ódal: n. Kruvəszȧjdə ‘Grubeseite’ Do, e. Régen Jeszenszky uraság itt

kőbányát nyitott. E helyen kalamászt (kocsikenőcsöt) is égettek. 67. [K8/a: Szö-

lö; sző] 68. [K10: Schlafhamer] 69. [K8/a: Legelö; r] 70. Malom-árok [MoFnT2:

Sormás-patak; Vf] Vf. 71. Csemötekert Ds, csemetés. 72. Becsali, -ba [K10, P:

~; l] Do, l, e.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az akatközlők nem ismerték: 14. K8/a:

Régi irtás – 20. K10: Kanner Hotter –

30. K10: Weingartsberg – 38. K10: Kopf
– 48. K8/a: Goriczai puszta – 52. T:

Koszál malom – 52. K16: Kocsal m. –

54. K10: Langewiesen – 67. K8/a: Szölö
– 68. K10: Schlafhamer – 69. K8/a: Le-

gelö.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: T. Goriczai

malom – T: Goriczai kaszáló.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K8/a = 1874:</A-1><-P>@@ <-P><A-1>BiÚ 213. – K8/b =  BiÚ 214. – K9

= 1855: BmK 87. – K10 = 1857: BiK 65.

– K12 = 1865: Kat. színes birtokvázrajz.

– K16 = 1883: KT 5560. – T = 1874:

Telekkönyv (Bm. L.) – P: 1865 – Hnt:

1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Hegedűs István ált. isk. ta-

nár. – Adatközlők: Cirják Jánosné 62,

Cirják Mátyás 70, Geiger József 71, Ka-

szás Sándor 32, Kaszás Sándorné 39,

Zdencsár Attila 13 é.</A-1></P></duolan 2>
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